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ON THE CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING
OF A FOREIGN LANGUAGE AND SPECIAL DISCIPLINES
IN UNIVERSITY EDUCATION

Introduction of English as one of obligatory languages side by side with Kazakh and Russian into an
educational program of schools and universities is a very complex undertaking not only from an educa-
tional point of view, but from cultural and social point of view as well. There is certain resistance and
misunderstanding on the part of different individuals.

Realization of the project on introduction of English as the medium of instruction for four subjects:
biology, chemistry, informatics and physics will not happen in one day and it will not end. There must
be a thorough preparatory work which includes various stages like developing textbooks in mainstream
subjects, improving English language proficiency of teachers as well as of school children and university
students. All that work demands significant financial investments.

Key words: linguistic competence, assessment, multilingual education, content and language inte-
grated learning.

Okyuwesa I'.T., MyaparaameBa A.A.
JKoFapbl OKY XyHeciHAe LueTeA TiAIH apHaibl
neHAepMeH 6aiAQHbICTbIPA OKbITY

MekTen >keHe KoFapbl OKY OPbIHAAP >KyheciHAe YWTiAAlL GiaiM 6epy xoba asicbiHAQ AFbIALLIbIH
TiAl MOHIH Ka3ak TiAl MEH OpbIC TIAAEpPIMEH KaTap OKbITy OHA AYHME eMeC eKeHi TypaAbl KOoFam
KarpartkepAepi 63 mnikipAaepit optara caaabl. Ce6ebi GyA GiAiM Gepy TypFbICbiHAH AQ >KOHE MOAEHM
OAEYMETTIK TYPFbIAAPAAQHAQ KYPAEAI, KMbIHLIbIABIK TyAblpaTblH MaceAe. KoFamaa TYCIHICTikneH
KapamMaMTbIH XX8He KapPCbIAbIK, OIAAIPETIH TyAFaAap 6GacbiMm.

ByA >ko6a 60MbIHLLIA GUOAOTUSIHDI, XMMUSIHBI, MIH(DOPMATMKaHbI, (OM3MKaHb! aFbIALLbLIH TIAIHAE OKbITY
YLIH YAKEH AQMbIHABIK, XXYMbICTapAbl TaAan eTeAi. EH arabiMeH »o06aHbl icke acblpy MakcaTbiHAQ ByA
naHAep GOMbIHWIA aFbIALLBIH TIAIHAE OKYABIKTAP AaiblHAAYbl TUIC, €KiHLLI, OCbl MAHAEPAI aFblALLbIH
TiAIHAE ABpic GepeTiH OKbITYLIbIAAPbIH — afFbIALLBIH TiAl GIAIKTIAINIH KeTepy, YWiHLWi, COHbIMEH KaTap
MEKTEr OKYLUbIAAPbIHbIH, >X8HEe YHUBEPCUTET CTYAEHTTEPIHIH A€ TiA GIAIKTIAIFIH apThipy >KYMbICTapbl
KOAFa aAblHbIAYbI KaxkeT. bya 6araapAaMaHbiH, icke acblpy MaceAeci Ken hakTopAapFa 6aiAaHbICTbI.

Ty#iH ce3aep: AMHIBUCTMKAABIK, KY3bIPETTiAIK, 6aFaray, KenTiAAl GiAiM Oepy, LeTeA TiAiH apHaibl
NneHAepMeH GAMAAHbICTbIPA OKbITY.

Okyuwesa I'.T., Myaparaamesa A.A.
O6 MHTErpMpOBaHHOM 00y4eHUU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY U
CreuMarbHbIM AUCLIMITIAMHAM B YHUBEPCUTETCKOM 06pa3oBaHUU

BBeaeHMe aHIAMIMCKOro 93blka Kak 0693aTeAbHOrO B pPaMKax TpéXbﬂBbNVlﬂ HapgAy C Ka3aXCKMM
1N PYCCKUM 43blKaMM B CUCTEMY LWKOAbHOIo M YHMBEPCUTETCKOIo o6pasoBava ABAGETCA CAOXXHbIM
npeAnpmnaTmemM He TOAbKO C TOYKKM 3peHus 06pa303aHV|51, HO M C TOYKM 3PEHUNA KYAbTYPHOro
COLMaAbHOIoO acnekTos. B O6UJ,eCTBe He BCe AIOAMOTHOCATCA C MOHMMaHMEM K AaHHOMY BOIPOCY, U
Ad>Ke CylecTByeT OornpeAeAeHHOEeCOrNnpPoOTUBAEHME CO CTOPOHbI HEKOTOPbIX ﬂpO(i)eCCVIOHaAOB.
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Peaamsaums npoekTa rno obyuyeHuio GMOAOTUM, XUMUM, MH(POPMATUKM, (PUBUKM HA aHTAMIACKOM
a3bike NoTpebyeT GOAbLLION NMOArOTOBUTEABHOM PAabOTbI; 3TO, MPEXAE BCEro, CO3AaHME YUeOHMKOB Mo
3TMUM MPEAMETaM Ha aHTAUICKOM $I3bIKE, MOBbILIEHME YPOBHS 13bIKOBOIM KOMMETEHLIMM NMPENoAaBaTeAer-
NMPEAMETHMKOB, a TaK>Ke YUYEHUKOB LLUKOA M CTYAEHTOB By30B. YCrellHasipeaAn3aLmssTONMPOrpamMmmbl3

ABUCUTOTMHOIMX(PaKTOPOB.
KAoueBble cAoBa:

For the first time the idea to introduce English as
the medium instruction was proposed by President
of the country N. Nazarbayev in 2004. Later this
idea was proclaimed in 2007 in the Message to the
people of Kazakhstan «New Kazakhstan in the New
World» in which the Head of state proposed to begin
a phased implementation of the cultural project
«Triunity of Languages»[1].

In his annual address N.A. Nazarbayev
constantly stresses the importance of learning
English, which will open new opportunities for the
younger generation of the Republic of Kazakhstan.
The expansion of international integration, the
active introduction of new information technologies,
the emergence of a multipolar, multicultural and
multilingual world have madethe English language
proficiency a key factor in enhancing national
competitiveness. English proficiency provides
access to information in various subject areas,
as 80% of all the world’s information is stored in
English. Thus, all three languages (Kazakh, Russian,
English) play an important role in the present and
future life of Kazakhstani society.

Starting from the school year 2019, the secondary
schools of the country, namely the 9" and 10" form
pupils will study sciences (chemistry, biology,
physics and informatics) through the medium of
English.

A good proficiency in English will open the
young people big opportunities in different spheres
of their life in the future. English now has become
an international language and place a critical role
in many areas of international communication. In
1997, Graddol listed 12 domains:

— Working language of international organiza-
tions and conferences

— Scientific publications

— International banking, economic affairs, and
trade

— Advertising for global brands

— Audio-visual cultural products

— International tourism

— Tertiary education

— International safety

— International law
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— Relay
translation

— Technology transfer

— Internet communication|[2].

It’s the language of diplomacy and the official
language of the European Union, the United Nations,
NATO and the European Free Trade Association,
not to mention many Commonwealth countries.
English is also the language of science. With
English proficiency the young people will be able
to seek new knowledge from scientific books and
papers by themselves and benefit their profession,as
95% of articles are written in English and around
half of them are from English speaking countries.
In this situation English language education has to
respond to these different contexts and different
uses of English.

Introduction of English as one of obligatory
languages side by side with Kazakh and Russian
into an educational program of schools and
universities is a very complex undertaking not
only from an educational point of view, but from
cultural and social point of view as well. There is
certain resistance and misunderstanding on the part
of different individuals.

The idea to begin instruction of the English
language at earlier school ages, namely inclusion
into study programs of the first form of elementary
schools, hasn’t been unanimously welcomed by
many on the basis that children should be thoroughly
taught their native language first. One more reason
of discrepancy of opinion is that teachers of English
in different regions of the country, especially
in rural schools, may or may not have good
command of English and lack methodical skills,
so that they may be unable to provide effective
language instruction to their learners. However
at the initiative of the Ministry of education and
science the subject «English language» has been
included into the elementary school study program
as the initial step in realization of the trilingual
educational model project, on the assumption that
children learn languages easily. Now it is too early
to make any conclusions about the outcome, time
will show.

language in interpretation and
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It is a common truth that any innovation, even
any changeis never accepted unanimously by
the community. People have different attitudes
and different views toward innovations. Here
we consider it to the point to give the definition
of what innovation is and what is the difference
between innovation and the change. According to
Stollerinnovation ‘results’ from deliberate efforts
that are perceived as new, that are intended to bring
about improvements [3].

Innovation is a highly complex process.
Introduction of any innovation and the outcomes of
this process depend upon the contexts, in this case
English language education, and the extent to which
it is appropriately adapted. An essential aspect of
change is creating opportunities for the development
of those who are involved in it. Change becomes
sustainable when participants fully understand
its importance and necessity, and they modify the
patterns of their behavior and belief so as to get the
best outcome [4].

Realization of the project on introduction of
English as the medium of instruction for four subjects
biology, chemistry, informatics and physics will not
happen in one day and it will not end. There must be
a thorough preparatory work which includes various
stages like developing textbooks in mainstream
subjects, improving English language proficiency of
teachers as well as of school children and university
students. All that work demands significant financial
investments.

The Ministry of education of the Republic of
Kazakhstan has developed a program to help improve
the English proficiency of science and informatics
teachers of universities. The program includes one
month courses of English, full immersion into a
learning process, after which there is an internet-
based instruction.

It should be noted that Kazakh and Russian
departments have extensive experience and a long
tradition in providing the educational process.
Instruction of Kazakh and Russian languages, in our
opinion, does not pose many difficulties both for
teachers and students, as the teaching process is well
equipped with teaching and learning aids, electronic
textbooks and, of course, there is highly competent
and experienced teaching staff. Moreover these
languages are taught and learned in natural language
settings.

It is not the case with the English language
instruction, where the quality of instruction
totally depends on the level of the science
teachers’competence in the English language as

well as the motivation of students.It is clear that low
expertise of science teachers’ English competence
can be a serious obstacle to providing quality
education on their subjects to students. Practice
shows that to carry out a full training in the English
language level of competence of teachers should
not be lower than the Intermediate level according
to the Common European Framework. The teacher
should possess all communicative (reading,
speaking, writing, listening) and language (lexical,
grammatical, syntactical) competencies. Besides,
science teachers should have good translation skills
and good fluency in English.

The integration of language and content in
foreign language teaching is very important now,
although it has created some challenges for teachers
of English because few English language teachers
are experts in both academic content and language.
Teaching English by studying academic content is
difficult. When English is taught through academic
content it requires that teachers either develop
subject matter expertise in the content area or
collaborate with the content area teachers.

Teaching the mainstream subjects through
medium of English can have successful outcome
when there is a fruitful cooperation between teachers
of English and content area teachers.

By taking a decision to conduct a subject in a
foreign language, the mainstream teacher shoulders
the responsibility for the quality of the knowledge
the students obtain on the discipline. And this means
that mainstream teachers should have not only a good
command of the language, but also knowledge of
the elements of the methodology of teaching foreign
languages. These skills can be generated through
targeted cooperation with qualified specialists in
foreign languages.

The teaching of special subjects in English
also assumes that students also should have the
English competence not lower than Intermediate
level. Low language competence of students can
also be an obstacle to providing high-quality
knowledge. In the process of studying subjects
in English, students, along with the acquisition
of knowledge on specialty, acquire speech and
language skills in English. They widen their every
day as well as specific vocabulary, grammatical
and syntactical features that are typical for the
texts on their specialty, improve communication
skills.

Both for teachers and students, it is crucial to
steadily improve their English language competence.
And the university should offer them the
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opportunity to improve their language competence
by establishinglanguage learning courses.

It has become a tradition with the teachers
of Foreign Language Department to carry out
substantial work on the analysis and assessment
of linguistic competence of teachers and students
of al-FarabiKazakh National University. On the
assignment of the Department for Academic
Studies teachers of Foreign Languages Department
participated in the monitoring of lectures and
seminars of science teachers with the purpose to
determine the correspondence of their proficiency
level to deliver lectures in English.

With the aim to improve the English language
competence of the university community the
language center «iLC» was created. The activity of
«1LC» is many-fold: the organization of language
courses for teachers and students, assistance in
translation of articles and other materials to the
English / Kazakh / Russian languages, development
ofsyllabus for the discipline «Professionally-
oriented foreign language», preparation and holding
conferences, giving consultations and etc.

As we have mentioned above, Ministry
of Education and Science has already started
the implementation of the project «Triunity of
Languages» in the part of improving English
competence of subject teachers of Kazakhstani
universities. The Ministry financially supported
the trips of subject teachers to the central leading
universities. Al-Farabi University hosted 400
biology and physics teachers. The teaching program
included the following elements:

— One-month intensive interactive course

— Self-instructional study pack (with teacher
monitoring)

— One-month internet-based learning

— Final examination

To implement the program the teachers of
Foreign Languages Department developed the
syllabi, prepared textbooks, teaching aids and
materials for independent work. Obviously one
month of training is not enough to master a foreign

language. However, it was noted that these courses
gave subject teachers an opportunity to immerse
in the language learning and served as a stimulus
for further self-study and improvement of language
skills.

These courses have identified a number of issues
that need to be addressed in the near future, namely:

— Helping the subject teachers to prepare for
international exams.

— Cooperation with the subject teachersin
designing textbooks in English on the subject
disciplines.

— Organization of language courses for
teachers, students and graduate students with the use
of such advanced technologies asblended learning,
e-learning, the use of the Internet resources.

— Observation of the subject teachers’ lectures
and seminars with the purpose of monitoring the
their language proficiency.

The program provides training in two areas:

— learning practical English that involves
strengthening and further development ofall 4 speech
skills — speaking, listening, reading comprehension
and writing;

— training of professionally-oriented
English language, including the development
of  professionally-orientated communicative
competence on the basis of application of such
teaching methods and technologies, as project work,
case study, round tables, conferences, presentation
of reports, mini-lessons.

Introducing change into any sphere is always a
complicated undertaking and involves changes in
beliefs or attitudes. Education in three languages
is a complex process. Implementation of this
nation-wide project will take time and effort, and
we shouldn’t expect to see results overnight. The
success of it strongly depends on where the teachers
are at the beginning of the program, and it depends
on the degree of their motivation, responsibility,
industry, zeal, energy and etc. Since education is a
two-way process students too should have the same
qualities.
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